
Please Contact Moen First
For Installation Help, Missing or  
Replacement Parts

(USA)
1-800-BUY-MOEN (1-800-289-6636)
Mon - Fri 8:00 AM to 7:00 PM, Eastern
Sat. 9:00 AM to 3:00 PM Eastern
WWW.MOEN.COM

(Canada)
1-800-465-6130
Mon - Fri 7:30 AM to 8:00 PM, Eastern
WWW.MOEN.CA

Por favor, contáctese primero con Moen
Para obtener ayuda de instalación, piezas
faltantes o de recambio
01-800-718-4345
Lunes a viernes de 8:00 a 20:00 hs.  
(Costa Este)
Sáb. 8:00 a 18:30 hs. (Costa Este)
WWW.MOEN.COM.MX

Veuillez d’abord contacter Moen
en cas de problèmes avec l’installation, ou pour 
obtenir toute pièce manquante ou de rechange
1-800-465-6130
Du lundi au vendredi:
de 7 h 30 à 19 h, HE
WWW.MOEN.CA

Installation Guide
Guía de Instalación

Guide d’installation

7/64"
7/64 po

INS10402 - 5/15

ONE-HANDLE TUB/SHOWER 
VALVE ONLY TRIM
T2130, T2150 series

TERMINACIÓN PARA VÁLVULA 
MONOMANDO DE TINA/
REGADERA SOLAMENTE
Series T2130, T2150 

GARNITURE DE SOUPAPE DE 
DOUCHE/BAIGNOIRE À UNE 
POIGNÉE SEULEMENT
Séries T2130, T2150 

HELPFUL TOOLS 
For safety and ease of faucet replacement, 
Moen recommends the use of these 
helpful tools.

HERRAMIENTAS ÚTILES
Para que el cambio de la llave sea fácil y 
seguro, Moen le recomienda usar estas 
útiles herramientas.

OUTILS UTILES
Par mesure de sécurité et pour faciliter 
l’installation, Moen suggère l’utilisation 
des outils suivants.

T2150

T2130
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Parts List
A.	 Stop Tube
B.	 Key Stop
C.	 Adjustable Temperature Limit Stop
D.	 Escutcheon
E.	 Escutcheon Screws (x2)
F.	 Handle Adapter
G.	 Handle Adapter Screw
H.	 Handle
I.	 Set Screw
J.	 Paper Template

CAUTION — TIPS FOR  
REMOVAL OF OLD FAUCET:

Always turn water supply OFF before removing 
existing faucet or disassembling the valve. Open 
faucet handle to relieve water pressure and ensure 
that complete water shut-off has been accomplished.

Lista de piezas
A.	 Tubo de cierre
B.	 Tope de llave
C.	 Tope ajustable de límite de temperatura 
D.	 Chapetón
E.	 Tornillos del chapetón (x2)
F.	 Adaptador del monomando
G.	 Tornillo del adaptador del monomando
H.	 Monomando
I.	 Tornillo de fijación
J.	 Plantilla de papel

PRECAUCIÓN — CONSEJOS PARA 
CAMBIAR LA LLAVE MEZCLADORA:

Siempre CIERRE la toma de agua antes de quitar la 
llave existente o desmontar la válvula. Abra la llave 
para liberar la presión, y asegúrese de que esté bien 
cerrada el agua. 

Liste des pièces
A.	 Tube d’arrêt
B.	 Butée-clé
C.	 Limiteur de température réglable
D.	 Rosace
E.	 Vis de rosace (2)
F.	 Adaptateur de poignée
G.	 Vis de l’adaptateur de poignée
H.	 Poignée
I.	 Vis d’arrêt
J.	 Gabarit en papier

ATTENTION — SUGGESTIONS  
POUR ENLEVER L’ANCIEN ROBINET:

Toujours couper l’alimentation en eau avant d’enlever 
ou de démonter le robinet. Ouvrir le robinet pour 
libérer la pression d’eau et pour s’assurer que 
l’alimentation en eau a bien été coupée.
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Ensure retainer clips are installed prior to escutcheon installation.

Asegúrese de que los broches retenedores se hayan instalado antes de la instalación 
del chapetón.

S’assurer que les brides de retenue sont installées avant l’installation de la rosace.

Slide Stop Tube (A) onto valve.

Deslice el tubo de cierre (A) sobre la válvula.

Faire glisser le tube d’arrêt (A) sur la soupape.

Make sure cartridge stem is positioned with notch facing down. Insert Key Stop (B) 
& Adjustable Limit Stop (C) into Stop Tube. 

Asegúrese de que el vástago del cartucho esté colocado con la muesca hacia abajo. 
Inserte el tope de llave (B) & el tope ajustable de límite (C) en el tubo de cierre. 

S’assurer que la tige de cartouche est bien positionnée avec l’encoche orientée vers le 
bas. Insérer la butée-clé (B), puis le limiteur  de température réglable (C) dans le 
tube d’arrêt.

Secure Escutcheon (D) against wall by threading Screws (E) through Escutcheon into 
valve.

Sujete el chapetón (D) contra la pared atornillando los tornillos (E) a través del 
chapetón en la válvula.

Fixer la rosace (D) sur le mur en vissant les vis (E) dans la rosace sur la soupape.

Required for Installation
Necesario para la instalación

Requis pour l’installation

IMPORTANT / IMPORTANTE / IMPORTANT

2 D

E
x2

A

1

1

2
C

B

3

H  C YES
SI/OUI 

H  CH  CH  CH  CH  CH  CH  CH  CH  CH  CH  C NO
NON
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1.	 Turn handle on to test hot water temperature. 
2.	 Turn off handle if desired water temperature has been met. Hot water 

temperature should not exceed 120°F.

1.	 Abra el monomando para probar la temperatura del agua caliente.
2.	 Cierre el monomando una vez que haya alcanzado la temperatura deseada. 

La temperatura del agua caliente no debe exceder los 120 °F (49 °C).

1.	 Ouvrir la poignée pour tester la température de l’eau chaude.
2.	 Fermer la poignée si la température de l’eau voulue est atteinte. La température 

de l’eau chaude de la baignoire ne devrait jamais dépasser 49 °C (120 °F).

1.	 Install Handle Adapter (F) onto cartridge stem with Handle Adapter Screw (G).
2.	 Place Handle (H) on Handle Adapter (F).

1.	 Instale el adaptador del monomando (F) en el vástago del cartucho con el 
tornillo del adaptador del monomando (G).

2.	 Coloque el monomando (H) en el adaptador del monomando (F).

1.	 Installer l’adaptateur de poignée (F) sur la tige de cartouche avec la vis de 
l’adaptateur de poignée (G).

2.	 Placer la poignée (H) sur l’adaptateur de poignée (F).

1

*
* Not included
* No incluido
* Non inclus

5

120F
(48C)

HOTTEST
CALOR MÁXIMO
PLUS CHAUDE
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To reduce maximum temperature go to step 
6  and 7 . If not go to step 8 .

Para reducir la temperatura máxima, vaya a los 
pasos 6  y 7 . Si no, vaya al paso 8 .

Pour réduire la température maximale,  
passer aux étapes 6  et 7 . Sinon,  

passer à l’étape 8 .

G
F

4

H
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1.	 Remove the Handle (H).
2.	 Remove Lever Handle Adapter (F). Note the position on the stop.
3.	 Position the Adjustable Temperature Limit Stop (C) so the Handle stops at the 

position. 
4.	 Re-insert Adjustable Temperature Limit Stop. This prevents the Handle from 

being turned in an unsafe temperature.

1.	 Retire el monomando de palanca (H).
2.	 Retire el adaptador del monomando de palanca (F). Note la posición en el tope.
3.	 Coloque el tope de límite de límite de temperatura ajustable (C) de modo 

que el monomando se detenga en la posición. 
4.	 Vuelva a insertar el tope de límite de temperatura ajustable. Esto evitará que 

la palanca gire hasta una temperatura poco segura.

1.	 Enlever la poignée (H).
2.	 Enlever l’adaptateur de poignée (F). Noter la position sur le limiteur.
3.	 Placer le limiteur de température réglable (C) à cet endroit pour que ce soit le 

point de pivotement maximum de la poignée à levier. 
4.	 Réinsérer le limiteur de température réglable. Ce positionnement du limiteur 

de température empêchera de tourner la poignée jusqu’à une température 
trop élevée.

After setting the adjustable temperature limit stop to the desired position:
1.	 Reattach the Lever Handle Adapter (F).
2.	 Secure with Adapter Screw (G). Make sure ridges on back of (F) are to the left 

of the tab on (C).
3.	 Reattach Handle (H).

Después de ajustar el tope ajustable de límite de temperatura a la 
posición deseada:
1.	 Vuelva a conectar el adaptador del monomando de palanca (F).
2.	 Fíjelo con el tornillo del adaptador (G). Asegúrese de que los rebordes en la 

parte de atrás de (F) queden a la izquierda de la aleta en (C).
3.	 Vuelva a conectar el monomando (H).

Après avoir réglé le limiteur de température à la position voulue :
1.	 Replacer l’adaptateur de poignée (F).
2.	 Fixer le tout avec la vis de poignée (G). S’assurer que les rainures au dos de 

l’adaptateur (F) sont à gauche de l’onglet sur le limiteur (C).
3.	 Replacer la poignée (H).

1.	 Install Set Screw (I) into Handle (H).
2.	 Secure with 7/64" Hex Wrench. Installation complete.

1.	 Instale el tornillo de fijación (I) en el monomando (H).
2.	 Apriételo con una llave hexagonal de 7/64". La instalación está completa.

1.	 Insérer la vis d’arrêt (I) dans la poignée (H).
2.	 Fixer le tout en utilisant une clé hexagonale de 7/64 po. Installation terminée. 

1
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* 7/64" Hex
* Llave Hexagonal
* Clé hexagonale

* Not included
* No incluido
* Non inclus

8
*

*


